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Είναι γνωστόν ότι τάς τελευτα ίας ημέρας τής πτώσεως 
τής Κωνσταντινουπόλεως, αί πνευματικά! ύπερογαί τής 
χωράς ήσχαλουντο είς ζήτημα δογματικόν, διγρημέναι είς 
στρατόπεδα αντίθετα καί είς- έν είδος εσωτερικής στάσεως 
καί ανταρσίας.
Δένύπάρχει καμμία άμφιβολία,ότι,καί τότε όπως καί τώρα, 
οί άντιμαχόμενοι ¿σημείωναν είς τά  λάβαρά των τάς πομ
πώδεις οράσεις υπέρ πίστεως καί πατρίδας, των οποίων, ως 
είναι παρατηοημένον, ουδέποτε γ ίνετα ι, τόση χρήσις καί 
καταχρησις, οσον όταν πρόκηται ακριβώς περί αγώνας ύπο- 
νομεύοντος καί αυτήν καί εκείνην.

II καϋμενη αυτη η π ιστις και η πατρίς πόσα ταπεινά  
πάθη δεν χρησιμεύουν είς τό να περικαλύπτουν, καί πόσον 
συχνά δέν καταρρέουν καί δεν συμπαρασύρουν είς τήν 
πτώσίν των έ'θνη καί λαούς, ακριβώς έξ α ιτίας εκείνων, οί 
όποιοι κόπτονται δήθεν ύπέο αυτών.

Καί ναι μέν τήν φοράν αυτήν ή πίστις έμεινε κατά 
μέρος, αφού πρό έτους μόλις αιματοκύλισε τήν χώραν καί 
κατέρριψεν ένα αρχηγόν τής εκκλησίας από του θρόνου του 
θεοϋ είς τόν τάφον. Ή  πατρίς όμως αδελφωμένη μέ τήν 
γλώσσαν και με την μεταφρασιν τής Ό ρεστείας,περιάγεται 
τραυματισμένη έπικινδύνως από τούς έξ επαγγέλματος πα- 
ΐρ ιω τας εις κοινήν θεαν, επιδεικνυουσα οργανισμόν προσ-

βεβλημενον χρονίως από νοσήματα, τά  όποια κανέν φάρ~ 
μακον καί κανείς ιατρός δέν ή μπορεί νά θεραπεύση.

II γλώσσά της, τό μεγαλήτερον εθνικόν της γνώρισμα, 
τό όποιον έζησε τόσους αιώνας, ύποβληθεϊσα, φυσικά, είς 
την έζελιξιν τής ζωής, παρουσιάζεται σήμερον ώς νόθον 
προϊόν, ώς κάτι ξένον καί εχθρικόν, τό όποιον μας ατιμάζει 
και μας εξευτελίζει. Καί κα τ ’ αύτής έξεγείρεται μία μερίς 
τής ανεπτυγμένης Ελλάδος, ή όποία ώφειλεν ακριβώς νά 
οδηγή είς τήν αγάπην τών αληθών καί ζωντανών γνωρισμά- 
ιω ν  μας ώς Ελλήνων.

Και το κακόν δέν περιορίζεται έως εδώ.Μέ τήν άπάρνησιν 
τής γλωσσης καί τήν καταφρόνησιν αύτής,άσυνειδήτως ί'σως, 
άπαρνούμεθα όλους τούς Ελληνικούς πληθυσμούς τούς από 
του "Ιστρου καί του Αίμου μέχρι τών ενδοτέρων τής Άσίας 
καί τής ’Αφρικής. Διότι κανείς λογικός άνθρωπος δέν ήμπο- 
ρεΐ νά ύπστηρίξνι, ότι δλοι αυτοί οί Έ λληνες συνδέονται 
μαζη μας μέ τούς δεσμούς τής γλώσσης του Πλάτωνος καί 
τούΑ ίσχυλου.Ά λλ’ούτε ότι είνα ιΈ λληνες καί θά παύσουν νά 
είναι τοιοΰτοι, διότι θά ακούσουν μεταφρασμένην,άν τύχη νά 
τήν ακούσουν ποτέ είς τήν γλώσσαν, τήν οποίαν εννοούν μίαν 
τραγωδίαν του .Αισχύλου ή τού Σοφοκλέους, άδιάφορον.

Τό εναντίον. Έάν αίσθάνωνται ότι είναι κοινά τέκνα μ ι
ας καί μόνης μητρός τής Ελλάδος, τούτο οφείλεται είς τήν 
κοινήνολωνμας σήμερον γλώσσαν,τήνόποίαν θηλάζομεν μάζή 
μέ τό μητρικόν γάλα είς ·τά άδυτα του ^οέκου καί είς τήν 
όποιαν συνενοούνται καί μεταξύ των καί μαζή μας καί παν
τού τής γής, όπου καί άν συναντηθούν,μέ άλλους ομοεθνείς.

Έάν τά κοινόν γνώρισμα καί ό τίτλος ό δίδων δικαιώ
ματα επί τής Ελληνικής ιθαγένειας ήτο ή αρχαία Ε λλη 
νική, τότε άναμφιβόλως κάθε ξένος σπουδάζων αρχαία ελ
ληνικά, Γερμανός, ’Ά γγλος ή ’Αμερικανός, θά εδικαιούτο 
νά πολιτογραφηθγ Έ λλην πολύ περισσότερον από τά  δε-
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καπεντε ή είκοσι εκατομμύρια των Ε λλήνων,των διεσπαρ
μένων εις όλον τόν κόσμον, οί όποιοι δέν έσπούδχσαν αρ
χαίους συγγραφείς καί ήρκέσθησαν εις τήν γλώσσαν, την ό
ποιαν ομιλούσαν καί ώμιλοΰν αΐ μητέρες των.

Η έξέλιξις των αρχαίων γλοχίόών.
Ά λ λ ’ ας έξετάσωμεν έπί τέλους,τί είνε αυτή ή γλωσσά 

ή κοινή δλων μας καί δ ιατί τόσον υβρίζεται καί τ ί είναι 
αί γλώσσαι των προγόνων μας, καί ποια τα  κοινά μεταξύ 
αυτών καί εκείνης.

Καί λεγομεν γλώσσας των προγόνων υ.ας, διότι διά μέν 
την Ίλιάδα καί τήν 'Οδύσσειαν έ'χομεν άλλο λεξικόν καί 
άλλο δια τον Πλάτωνα καί τόν Ξενοφώντα. Καί ένω αίφνης 
μετά τάς γυμνασιακάς μας σπουδάς έννοοΰμεν εύκολα Πλά
τωνα και Ξενοφώντα, δεν έννοοΰμεν Σοφοκλέα καί Αισχύ
λον καί ’Αριστοφάνη.

Τούτο σηρ.αίνει δτι καί εκείνοι,όπως καί ημείς,εις κάθε 
περίοδον της εθνικής,των ζωής είχαν καί άνάλογον γλωσ- 
σολογικήν έξελιςιν, καί δτι ή γλώσσα ή γραφόμενη τέσσα- 
ρας αιώνας π . χ . ήτο πολύ περισσότερον διαφορετική από 
την γλώσσαν τοΰ 'Ομήρου παρά όσον είναι σήριερον ή 
γλώσσα μας από τήν του Ξενοφώντος.

II γλώσσα της 'Ομηρικής εποχής,κραυ-α δλων τών δια
λέκτων τής εποχής εκείνης,μέ έπικρατεστέραν πάντοτε τήν 
Ιωνικήν, γλώσσα δημοτική, ώς θά τήν έλέγαμεν σήμερον, 

με τυπικόν ίδικόν της, υ.έ μορφολογίαν ίδικήν της, με χρώρια 
και ζωήν και δυναμιν ίδιχ.ην της,έδωκε τήν Ίλιάδα καί τήν 
Οδυσσε’αν, το ποιητικόν αυτό αριστούργημα τών αιώνων.

Ό  Όμηρος άναντιρρήτώς δεν ήτον απόφοιτος κανενός 
Πανεπιστημίου καί καμμιάς ’Ακαδημίας τής εποχής του, 
έάν ύποτεθγ δτι ύπήρχον καί πρό τριών χιλιάδων χρόνων 
Π ανεπιστήμια. Ητο μονον απόφοιτος τοΰ μεγάλου σχολείου 
τής Τέχνης, ή οποία γεννάται εις ελευθέρους από σχολα
στικισμούς ορίζοντας, καί τροφοδοτείται από ολας τάς ωραι
ότητας, τάς όποιας ή φύσις καί ό χρόνος σκορπίζουν εις τόν 
δρόμον των.

Τεχνίτης δεξιός, συνέλεξεν δλας τάς αρμονίας τών τόνων 
τών μουσικών καί δ'λας τάς λέξεις τάς πλέον παραστατικής 
εις ζωήν καί δύναμιν καί χρώμα, άδιάφορον αν ήσαν Δωρικαί 
ή Ιωνικαι, ή Αιολικαι ή καί· παραγωγής Φοινικικής ή οΐας 
όηποτε άλλης συγχρόνου των γλωσσης, καί κατέστρωσε μέ 
τό υλικόν αυτό, τό ώραιότερον καί τό μεγαλείτερον ίσως έ'- 
πος, τό όποιον εδωκε μέχρι σήμερον εις εργον Τέχνης ή άν 
θρωπότη; ολόκληρος.

’Αργότερα, δταν πνευματικόν κέντοον του [Ελληνισυ,οΟ έ'- 
γειναν αί Ά θήναι, καί τά  Ε λληνικά γράμματα προήχθη- 
σαν καί έσυστηματοποιήθησαν εις επιστήμην,καί αί Άθήναι 
έγεινεν οί Παρίσιοι τής εποχής, τότε καί οί μεγάλοι σοφοί, 
θρέμματα καί γεννήματα, όχι τοΰ σχολαστικισμού, αλλά 
του καλλιτεχνικού περιβάλλοντος, ήρχισαν νά καθαρίζουν τήν 
γλώσσαν των απο τους ςενισμους καί ιδιωτισμούς τοΰ παρ
ελθόντος.

Και η ’Αττική είπε τότε τήν τελευτα ίαν της λέξιν εις 
καλλιέπειαν καί γλαφυρότητα, τήν οποίαν ένσαρκόνει ό Ξε
νοφών,ό φανατικώτερος καθαρολόγος τής εποχής εκείνης.

Τωρα ερωτώ, έπήλθεν εις κανενός τόν νουν τότε νά χα
ρακτηρίση τήν γλώσσαν τοΰ 'Ομήρου ώς χυδαίαν καί νά 
στασιάση καί έξεγερθή κατά τών ποιητών τής εποχής, οί 
οποίοι δλα τά  χωρικά των καί δλην τήν έκφραστικότητά 
των έ'περναν από τήν γλώσσαν τήν φυσικήν, τήν γλώσσαν 
την όποιαν ώμίλει ό λαός καί όχι από τήν καθαρεύουσαν 
τοΰ Ξενοφώντος ;

Έπήλθεν εις κανενός Σωκράτους τόν νοΰν— καί δεν βλέ— 
πομεν δυστυχώς κανένα Σωκράτην σήμερον εις τό Ε λλη 
νικόν Πανεπιστήμιον —  νά έξεγείρτ) τήν από δλα τά  ση
μεία τοΰ τότε κόσμου συορέουσαν εις τάς Αθήνας νεολαίαν 
εναντίον τών συγχρόνων του ποιητών; Έσκέφθη κανείς 
τότε νά δημαγωγό) καί δημοκοπγ εις βάρος αυτής τής νεο
λαίας, επί ζητημάτων, τά  όποια αντί νά ανοίγουν δρόμον 
εις τό φώς καί τήν πρόοδον, σκοτίζουν από δλα τά  σημεία 
τόν ορίζοντα καί ανακόπτουν τόν δρόμον τής τέχνης καί 
κλείουν εκτός τής ζωογόνου πνοής της δλην τήν μαθητεύου- 
σαν νεότητα ;

Τό πραξικόπημα
Διότι τ ί άλλο κάμνουν καί έ'καμαν οί στασιασταί μέ τό 

τελευταΐον αυτό πραξικόπημά των, παρά νά άρνοΰνται καί 
τό δικαίωμα αυτό τής ύπάρξεως εις τήν ποίησιν, ή όποία 
μας έ'δωκεν ένα Σολωμόν καί ένα Κάλβον καί ένα Βαλαω- 
ρίτην καί ένα Προβελέγγιον καί ένα Παλαμάν ;

Καί τ ί ήμπορεΐ κανείς νά περιμενγ από τοιαυτας πνευ- 
ματικάς κεφαλάς τοΰ τόπου, αί όποΐαι κλεισμέναι μέ σι
νικά τείχη εις τό άπώτατον παρελθόν, καί άσχολούμεναι 
άποκλειστικώς συχνότερον εις σπάραγμα καί κατακρεουργη- 
σιν παρά εις σοβαράν μελέτην τών αρχαίων, δέν έκριναν ά- 
ξιον τής περιωπής των νά ίδουν τ ί γ ίνετα ι γύρω των ση- 
μ,εοον ; Τί ήμπορεΐ νά έλπ ίζγ από τήν άσοφον σοφίαν άν- 
δρών, οί όποιοι δέν ήθέλησάν ποτε νά λάβουν τόν κόπον νά 
μελετήσουν καί εξετάσουν τό νέον πνευματικόν περιβάλλον 
από τής άπελευθερώσεώς μας καί εδώ ; Οί όποιοι ώς Φα- 
κίραι ’Ινδοί κλεισμένοι εις τάς νεκράς θηκας τοΰ παρελθόν
τος άρνοΰνται νά αναγνωρίσουν έπισήμως τήν δπαρξιν μιας 
καλλιτεχνικής εργασίας, ή όποία δέν διεκόπη ποτέ, μ.ιάς 
ποιητικής έξελίξεως, μιας δημιουργικής παραγωγής,ή όποία 
μας δίδει τό δικαίωμα νά έχωμεν καί ημείς μίαν θέσιν, άν 
όχι έπιοανή, μίαν δμως θέσιν, όχι κατωτέραν τών Ρουμάνων 
καί τών Σέρβων, εις τήν σύγχρονον διεθνή φιλολογικήν κ ί- 
νησιν ;

Τί νά εί'πη καί τ ί νά περιμένη κανείς από ανθρώπους, οί 
όποιοι τόσον ανίδεοι τής συγχρόνου καλλιτεχνικής ζωής καί 
κινήσεως είνα ι, ώστε οί έμπνεόμενοι από τάς παραδοζολο- 
γίας των νά ονομάζουν τόν Σολωμόν, όχι ποιητήν αλλά πα - 
ράφρονα χυδαιολόγον, νά άγνοοΰν τό έργον τής πλειαδος τών 
Κερκυραίων ποιητών καί τών άλλων άνθρωπων τών γραμ
μάτων ;

Καί έπειτα  εκπληττόμεθα διότι οί νεώτεροι Έλληνες καί 
αί νεώτεραι Έ λληνίδες αποφεύγουν νά πιάνουν εις τά  χέ
ρια-των βιβλίον Ελληνικόν ;

Ά λ λ ’ από ποιον νά διδαχθοΰν καί νά λάβουν μίαν 
οΐανδήποτε ιδέαν τής συγχρόνου πνευματικής κινήσεως, ά-
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φοΰ ό σχολαστικισμός τοΰ σχολείου καί τών δασκαλών δεν 
μας δίδει ιδέαν παρά τής γραμματικής, τοΰ Συντακτικού 
καί τών διαφόρων διδακτικών βιβλίων, τά  οποία χνεάιβχσαν 
αυτοί οί δάσκαλοι εις τό πλέον επικερδές και εκμεταλλευ
τικόν έμπόριον τοΰ τόπου ;

Καί έάν ακριβώς ύστεροΰμεν εις πνευματικήν παραγωγήν 
ποιοι είναι οί υπεύθυνοι δ ι’ αυτό ; Ποΐο,ι εδημιουργησαν το | 
ψεύτικον πνευματικόν περιβάλλον, τό όποιον μας ωθεί εις I 
τήν μελέτην τών ξένων φιλολογιών, τής ξένης τέχνης, τής I 
ξένης δημιουργίας ; Ποΰ άλλοΰ όλοι μας να χορτασωμεν I 
τήν δίψαν τοΰ πνεύματος, τήν φυσικήν εις κάθε άνθρωπον, 
άφοΰ τό σχολεΐον μας κάμνει μέ τόν σχολαστικισμόν του 
νά μισήσωμεν σχεδόν τήν άρχαίαν μας φιλολογίαν και δεν I 
μάς δίδει καμμίαν περί αυτής ιδέαν, μάς άφινει δε εις έν- I 
τελή άγνοιαν τοΰ 'τ ί  έγεινεν εις τάς προγενε.στερας επο- I 
χάς, τοΰ τ ί έγράφη προχθές καί χθες και τ ί γραφεται ση- I 
μερον ;

Καί άφοΰ μάς έχουν βυθίσει εις τό σκότος εως τον λα ι- I 
μόν, έρχονται έν όνόματι τής πατρίδος να ζητησουν νεαν 
καί μεγαλειτέραν εις τό κράτος των δουλικήν υποταγήν,υπερ 
τών κινδυνευόντων δήθεν δογμάτων τοΰ πνεύματος ,

Κ αί δέν ήτον έργον των εις την κρισιμον αυτήν στιγμ.ην 
τής πατρίδος νά συντάσσουν θούρια— Χνήμποροΰσαν εις την 
πλέον αισθηματικήν καί ζωντανήν γλώσσαν τοΰ λαοΰ καί νά 
τά  σκορπίζουν εις τά  τέσσαρα σημεία τής καταποντιζομε- 
νης Μακεδονίας, ώς έκαμεν ό Ρήγας , ο μαρτυς τής Ελλη
νικής Έπαναστάσεως ; Καί δέν θά ήτο τιμή των νά άγω - 
νίζωνται εις τόν ίδικόν των κύκλον, ώς αγω νίζετα ι εις συ 
νάδελφός των τής Νομικής, χωρίς νά είναι Ε λληνιστής, ό κ. 
Καζάζης πραγματικώς καί θαυμασιως υπερ τής Ελληνικής 
ιδέας ;

Καί άν εις τήν στιγμήν αυτήν παριστάνωσι τήν Ε λλάδα 
διχογνωμοΰσαν καί άλληλοτρωγομένην,δέν έπαναφέρουν άρά 
γε εις τήν μνήμην όλων τους δογματικούς αλληλοσπαρα
γμούς τών Βυζαντινών, καθ’ ην στιγμήν ό έχθρός ήνοιγεν 
έκτος τών τοιχών τοΰ Βυζαντίου τόν πολιτικόν και ηθικόν 
των τάφον \

ΑΙ ΠΡΟΜΗΤΟΡΕΣ
ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΓΕΝΕΑΣ ΤΩΝ ΓΐΝΑΙΚΩΝ ,

Δέν αναφέρω τήν έκτακτον καί αίφνιδίαν περίστασιν τοΰ I 
όσον ίεροΰ τόσΰν καί τρομεροΰ Άγώνος τοΰ 2 1, εις την ο
ποίαν ή γ ι α γ ι ά δ ε ς  εύρέθησαν καί έδρασαν, μόλις ε ι- 
σερχόμεναι εις τόν βίον, μέ τοιαύτην γενναιότητα, μέ τοι- 
αύταε θυσίας,έπί επτα  ολόκληρα ετη . Διότι και η ν^α γε- 
,ιεά τών γυναικών δέν ύστερησεν εν παραπλήσια πεοιστασει 
έπί πατοιωτισμώ καί θυσίαις και αύταπαρνήσει και έμ
πρακτος άπέδειξεν, ότι είνε αξία απόγονος τών προμητό- 
ρων της.
Ό  πόλεμος τοΰ1897 έφερε είςφώς τά  υψηλά αισθήματα τών 
νέων γυναικών μας, τήν καρτερίαν, τών έθνισμόν, και δι
καίως έθαυμάσθησαν, φέρουσαι τήν βοήθειαν διαφοροτρόπως 
καί ράπτουσαι καί μαγειρεύουσαι καί νοσηλεύουσαι και πα -

ραμυθοΰσαι καί άντέχουσαι εις τήν θεαν τών φρικωδων εγ- 
χειρίσεων καί ύπηρετοΰσαι κ α τ ’ αύτάς παραπλευρως τών ί-

, t \ / .  / , \ rατρών μετα νοημοσύνης και κρισεως, την οποίαν αυτοί ου- 
τοι άνωμολόγουν θαυμάζοντες καί άποροΰντες.

Καί αύτη είνε τρανή άπόδειξις, ότι το Ελληνικόν αιμα 
ρέει άφθόνως εις τάς φλέβας τών νέων γυναικών μας και ότι 
ή Ελληνική φυλή ακμάζει μέ ολας τάς έναντιότητας τής 
τύχης καί μέ ολας τάς νεωτεριζούσας ίδεας και με ολην την 
τάσιν τοΰ κοσμοπολιτισμοΰ καί μέ όλα τά  παοεισφρησαντα 
ή'θη καί έθιμ,α, τά  ξένα, εις τόν τόπον μας. Ά λ λ  αν ο πα 
τριωτισμός καί αί έθελοθυσίαι είνε πάντοτε άκμαΐαι και ισαι 
προς τάς τών πιομητόρων των, ό καθημερινός βιος ομως, ο 
οικογενειακός βίος,απέχει πολύεκείνου τών προμητορων.Ταΰτο 
είνε σπουδαιότατον, διότι έκεΐνα μεν τα  γεννά ο κίνδυνος, 
ή δυστυχία, ή απελπισ ία , ό ένθουσιασμος, αύτα δε εινε ερ
γον περισκέψεως, καθήκοντος, άφοσιωσεως, κρισεως, υπομο
νής αρετών, τάς όποιας αί προμητορες κατείχαν, αλλ η νεα 
γενεά δέν κατέχει.

Αί ποομήτορες, περισυναχθεΐσαι μετα την καταστροφήν 
τών επτά  έτών τοΰ πολέμου απο ολα τα  σημεία της Ελ
ληνικής γής έν Ά θήναις, όπου ή Βασιλεία είχεν έγκαθι- 
δρυθή, πεινώσαι καί δειψώσαι μέν, ά λλ ’ άναπνέουσαι έλεύ- 
θερον άέρα πλέον καί έξ αύτοΰ καί μόνου χορταζόμεναι έπαρ- 
κώς, δέν έγόγγυσαν τό παράπαν διά τήν άπώλειαν τοΰ 
πλούτου των καί τής εύμαρείας των και δεν επτοηθησαν οτι 
εις τήν άκυ.ήν τής νεότητάς των ευρεθησαν απρο παρασκευοι 
άπό τής μιάς ημέρας, εις την άλλην, εν τώ  μεσω τοΰ αγώ- 
νος καί ποίου άγώνος.

Ή  νέα γενεά τών γυναικών μας, ώς προεΐπον, εύρεθη 
I έπίσης εις ’Αγώνα και ε'πραεε το καθήκον της. Αλλ ευ- 

ρέθη καί ένώπιον έχθροΰ κατά τάς νέας συνθήκας τής έχθρό- 
I τητος, αί όποΐαι έπιτρεπουσι την λυσιν τής διαφοράς, τής 
I άναφυομένης μεταξύ τών Εθνών δια των οπλών, αλλα τα  
I διαααχόμενα μέρη έχ ουσι την συναισθησιν οτι πολεμουν 

πρός άνθρώπους, καί όχι πρός θηρία.Έχουσι πρός τόν έχθρόν 
I σέβας καί έκτίμησιν άναλόγως τής πολεμικής αξίας του,
I τής ίπποτικότητος του; έχουσι παραπλεύρως τόν Ερυθρόν 
I Σταυρόν, ένώπιον τοΰ όποιου αμφοτεροι κυπτουσιν ευλαβώς.

Ά λ λ ’ αί προμήτορες εύρέθησαν ένώπιον έχθροΰ θηριώ
δους, αίμοβόρου, μανιακοΰ, ανυπεράσπιστοι εντελώς και εη 
τούτοις δέν επτοηθησαν.

Καί αύταί αί νέαι γυναίκες, τών όποιων τά  ονόματα άνε- 
γνώσατε εις τό Κοιμητηριον, συρουσαι τα  μικρά τέκνα των 
καί φέρουσαι τά  βρέφη εις τάς άγκάλας των, έφευγον τόν 
αανιώδη έχθρόν χρυσοενδυμέναι καί γυμνόποδες.

Καί ή μέν Μοναρχίδη έκ Ψαρών ύπο μασχάλην εχ_ου- 
σα τό βρέφος της και επι τής ραχεως το τρ ιειες τ^κνον .η , 
κολυιιβώσχ τά  έ'σωσε, φθάσασκ ημιθανής εις Ιδοαίκόν 

| πλοΐον, τό όποιον δέν έτόλμα νά πλησιάση τό πχραλιον, 
τών Τούρκων κατεχόντων ήδη τά  Ψαρά. Καί ή Βαφειαδάκη 

• έκ Χίου, καταστραφείσης τής οικογένειας άπάσης εις την 
σφαγήν, δέν έλιποψύχησε καί άρασα τόν μείναντα υιόν της 

I εξαετή κατέφυγε μέ μίαν β α ρ κ ο ΰ λ α ν  εις Γήνον, άνευ 
I όβολοΰ, άνευ άρτου. Καί έκεΐ κατασκευάζουσα παστέλια



^ειδος γλυκίσματος μέ σισάμιον) καί πωλοΰσα επί έτη άνέ- 
,.τυςε τον υιον της καί έποδηγέτησεν εις το ύψος άγαθού 
πολίτου, εντιμ,ου εύπορου, φεροντος έπαξίως άνωτέραν θέσιν 
“V 1 ? Πολιτεία. Και η προμητωρ τού Τζινοπούλου, γνωστού 
- V  τ?ί Ελληνική Δημοσία υπηρεσιρι, ώς ύιΐαλλήλου υπέρτε
ρου κατα την νοημοσύνην, νομομάθειαν καί χρηστότητα, 
εινε εκείνη, την οποίαν ή παράδοσις αναφέρει, δτι, δταν το 
Μεσολόγγιον έπολιορκεΐτο στενώς υπό των Τούρκων, 'α υτή  
μίαν πρωίαν έτίναζεν έκ του παραθύρου της σινδόνην τινά 
και βολή τηλεβόλου έκ του εχθρικού στρατοπέδου διελθούσα 
ακριβώς κα τ ’ εκείνην την στιγμήν έκαμεν οπήν εις την σιν- 
δονην. Αυτη ουδολως ταραχθεϊσα «κακόν χρόνον νάχης καί
μαυρον παληοαγαρηνέ, ανέκραξε,μου τρύπησες τό καινούργιο 
σεντόνι».

Και δι εκαστην των προμητόρων αυτών ολόκληρον Ό - 
δύσειαν ήδύνατότις να γράψ-/]. Την περιπλάνησίν των εις τα  
ορη και την αποκτησιν των τέκνων των εντός των σπη
λαίων, àvco μ,αιας και ιατρού και άπολυμ,αντικών φαρμάκων 
και θερμών λουτρών,καίτην θήλασιν τώνβρεφών αυτών,χωρίς 
και αύταί να εχωσι να φάγωσιν έπαρκώς, καί χωρίς f a r in e  
lactée καί C ow r  f lo u r  διά τά  νεογεννηθέντα.

Lv .ουτοις, και αυται καί αυτά παρουσιάσθησαν μετά 
‘ ό τεδος που ένδοξου και μοναδικοΐί αύτοΰ πολέμου έν Ά -  
θηναι, μ.ε παρειας ροδονκοκκινιζουσας,μέ εύρωστίαν σώμ.ατος 
καί ψυχής. ̂ Καί τά  βρέφη αύτά τά  ζυμωθέντα μέ την δυ
στυχίαν, με την στέρησιν, είνε γέροντες ήδη,οί άριστοι τών 
αζιωματικών, οι αριστοι τών πολιτικ,ών, οί άριστοι τών έμ
πορων,οι αριστοι τών βιομηχάνων.

Λιατι ; Λιότι αί μητέρες των δεν άπηύδησαν ουδέποτε, 
δεν εκαταρασθησαν ’την Ειμαρμένην, δεν άπεκαρτέρήσαν, 
και όμοΰ με το πτωχόν γάλα , δ ι’ ού έ'τρεφον τά  βρέφη των, 
τοίς εδιδον καί την πνευματικήν τροφήν, τό ύψος τών ι
δεών, τήν αγνότητα της καρδίας, τόν Εθνισμόν, την Πί- 
στιν.

Η νεα γενεά όμως,εις την πρώτην εναντιότητα της τύ- 
χης, εις την πρωτην δυσκολ.ιαν του βίου, καταοαται την 
Ειμαρμένην, αποκαρτερεϊ, θραύεται η θέλησίς της καί εκ
μηδενίζεται το ηθικόν σθένος της. Καί ούτω αί προμ,ήτο- 
ρες, νεαι γυναίκες τότε, περισυναχθεΐσαι έν Άθήναις, ώς 
,.ρο.ιπον, ευρον έκεΐ ηδη νεαν τάςιν πραγμ.άτων, νέα : συν- 
θηκας του βίου, είδος πολιτισμού αγνώστου εις αύτάς.

. Διότι η Βασιλεία έγκαθιδρυθεΐσα έφερε μεθ’ έαυτης ά
ν ω . ορούς και κατωτέρους άςιωματικούς, Βαυαρούς καί πολί
τικους άνδρας διά να ποδηγετησωσι τό νεαρόν Έθνος εις τά  
πρώτα βήματα τών δικαιωμάτων της ’Ανεξαρτησίας, του.

Καί αύταί αί αγράμματοι καί κατεστραμμέναι ύλικώς, 
μη νομίσετε, σεϊς η νεα γενεά, οτι εύρεθησαν πτοούμεναι 
και απορούσαι απέναντι τής τροπής αύτής τών ποα-,-ι/.άτων> r * ν « Γ
και τών προσωπων. Μηδαμώς.

Ινυρίαι του έαυτοΰ των καί τών περιστάσεων έβάδισαν 
παραπλευρως της βαθμηδόν έκπολιτιζομένης έκείνης κοινω- 

ΧωΡ1’ νιΖ θυσιασωσιν ουτε τρίχα τών άρχών των, τών 
Ελληνικών αισθημ.ατων των,του υπέροχου της αρετής των, 

της εύγενείας τών ηθών των.

Συναντηθεϊσαι έπί τό αυτό μετά τών άλλων Έ λληνίδων 
i κ ι οποΐαι κατηρχοντο ολίγον κ α τ ’ ολίγον έκ του έξωτερι- 
I κοΰ εις ’Αθήνας, άφίνουσαι τά  καταφύγιά των διά Y '

σωσιν ελευθερως εις την άπολυτρωθεισαν μικράν Ε λλάδα , 
ευροθησαν από της πρώτης στιγμής της συναντήσεως ταύ- 
πης αδελφωμεναι, καίτοι αί έξωθεν έρχόμεναι ύψηλο- 
τιρας ανατροφής είχον τύχει καί πα ιδεία , ού κοινής 
και τιτλούς Ηγεμονικούς αληθείς, καί πεοιουσίαν άξίαν
λόγου.

Η Ηγεμονις Μιχαήλ Σούτζου εύρίσκετο εύτυχης καί 
τό ενομιζε τιμήν της νά συνδιαλέγεται μ.ετά της Κυρια- 
κουλας Κριεζή. Η Ηγεμονις Μαυροκορδάτου, μήτηρ του 
Αλεςάνδρου Μαυροκορδάτου, μετά της Μαρίας Μ αγγίνα, η 
Ηγεμονις Μουρουζη ηύφραίνετο εις την συνομ,ιλίαν μ.ετά 

τής Χαίδως Μαυρομμάτη· καί τούτο έγένετο διότι η ηθική 
ανατροφή τών γυναικών τότε, αγραμμάτων ή πεπαιδευμέ
νων, ηγεμονιδων η χωρικών, εύπορων ή έπα ιτών, ήτο μ.ία 
και ή αύτη έστηρίζετο έπί μιας καί της αύτης βάσεως,της
άγα.πης πρός την οικογένειαν, τόν Εθνισμόν καί την 
Πίστιν.

(ακολουθεί)
Π τιλ ία  Δ ο λ ιο ό κ τ ι .

ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΘΗΝΑΝ
Ευγενικοί κα ι δίκαιοι θεοί, χαραΐς του κόσμου,
Φέρτε βοήθεια στους πιστούς,σώστε τ ή  μαύρη π λασ ι 
Κ ι άν π αη  ό μεγας Ό λυμ π ο ς, κ ι ’ αν τον π ατήση  ό “Αδης,
Ή  ροόοϊάχτυλη αύγή δεν θά γλυκοχαοάζη.
II μερα δεν θα χύνεται χρυσάφι άναλυωμένο,

Τα δειλινά λυπητερά δέ θά χαμογελούνε,
Η νύχτα  τό πολύαστρο στεφάνι της θά χάση ,

Δ ί θάχουμε τη ν  άνοιςι με τά  χελιδονάκια,
Ουτε τα  καλοκαιρία  μας με τά  ξανθά τά  στά χυα ,
Θα φύγη τό φθινόπωρο τό καοποστολισμένο,
Δε θα μας σμίγουν ’ς τή  φ ω τιά  τά  χ ιό ν ια  τού χειμώ να,
Θά σκάση εξαφ ,α  ή ζω ή σαν κύμα  ’ς τ ’ ακρογιάλ ι,
Κ ι ό άνθρωπος μ έσ ’ ’ς τ ’άσωστο κα ί πύρινο σκοτάδι 
Σαν άστρο διαβατάρικο θά κυλ ισ τή , Οά σβύση,

Κ α ί ν ιά τα  καί γεράματα  κα ί βάσανα κ ι ’ άγάπα ις  
Μ ’ ενα βαθύ αναστεναγμόν δλα μαζ ί θά π ά νε ...
Ά λ λ ’ οπου ό Παντοδύναμ-ος τό θρόνο του εχε: στήσει 
Του κακού τρίζουνε σεισμοί κα ί χύνονται φοβέραις.
Τά δ ιαμ αντέν ια , ούράν.α κ ι ’ α π ά τη τα  π α λ ά τ ια
Δεν τα  πατούν κ οι Γ ίγαντες, κ ι ’ άς φτάνουν ώς ταστέρ ια .
Κ Γ  άπό τάστέρ ια ε ίν ’ή κορφή τού Ό λυμπου πρό ’ψηλότςρη. 
Ευγενικοί καί δίκαιοι θεοί, χαραίς τού κόσμου,
Βοηθήστ έσεις τον Ο λυμπο, σώστε τή  μαύρη πλάσ ι !

Γ'.
Τ οτ’ έπετάχτηκες,Θ εά 'παντοτεινή τής νίκης !
Δεν ε ίσ ’ εσύ κακό στοιχειό, χέρια έκατό όεν εχεις.

Εχεις τρισεύγενη θωρρά κ ’ είσαι θεά παρθένα 
Κ  ή οψι σου εινε φοβερή ’ς τή ν  αδικία  μόνο,
Σ α θαλασσα τής χε ιμω νιάς τά μ ά τ ια  σου άν σαλεύουν 

Κ Γ  αν ή φωνή σου άκούγεται σ ά ’ ’χαλασμός τού κόσμου,
Χ ίλ ιω ν  γ ιγάντω ν δύναμι κ ’ άν κρύβ’ ή  δύναμί σου,
“Ε τσ ιIμ εγά λη  δ υνατή , κΓ α ν ίκ η τη  σέ κάνει 
Ή  μεγαλόχαρη αρετή, μονάκριβη εμοριορά σου,
Σ υ τους ανίκητους νικάς, τους Γ ίγαντες συντρ ίβεις.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν 5
Ο ,τι δεν κάνει ό κεραυνός,ή λόγχη σου τό κάνει 

■ Κ Γ  οί χτύποι της ξαφνίζουνε τόν παγωμένον "Αδη.
Χ τυπ άς, γκρεμίζεις: τιμωρείς, μ νή μ ατα  άνοΓς, τους θάφτεις.
Το καθε μνήμ  'άνθρωπινή μ α τ ιά  δέ σώνει νά 'βρη 
Σε ποιά μεοΐά ’έχει τή ν αρχή κ ’ ’ίσα με πού τελειώ νει.
Κ ’ έχει βουνό άπό ’πάνω του σημάδι τό καθένα.
’Ανοίγονται τάΤ άρταρα  νά τους δεχθούν κα ί π άλ ι,
Κ α ί πιο ασχημότεροι γυρνούν ’ς τού "Αδου τήν ά γα ά λη , 
’Εγλύτωσεν ό “Ολυμπος κ ’ έλευθερώθη ό κόσμος,
’Σ  τό μ.έτωπο του ή ξεστερρά λευκή ξανασκορπιέται,
Ό  ουρανός περήφανος ξεφανερώνει τάστρα,
Ή  μανα ή Γή τά  σπλάγχνα  της τ ’ ανοίγει ’ς τά  παιδρά της, 
Κ α ί συγυρίζεται ή  ζω ή , κ ’ ενα τραγούδι όλοΰθε 
Σκορπιέται: Δόξα, δόξα σοι, θεά π αλληκαρ ίσ ια  !

ΑΙ ΓΤΝΑΙΚΕΣ ΚΑΙ 0  RENAN
Ό  R en an ,  οσον ολίγοι σοφοί, ύπέστη τήν έπιρροήν τής 

γυναικείας αγάπης εις μεγάλον βαθμόν.Είναι γνωστή ή έπ ι- 
τροπη αύτη άπό τήν άπειρον λεπτότητα  τής καρδίας του, 
τά  θελγητρ« τού πνεύματός του,τήν τόσον ξωηράν αί'σθησιν, 
ήν είχε διά τό κάλλος.

Αί γυναίκες συνετέλεσαν εις τό νά έξεγείρουν εις αύτόν 
ώραίαν αισθηματικότητα, δπως, έκείνην τήν οποίαν δέν ϊ -  
παυσε νά φανερώνη εις τά  τάξε ίδια, τά  όποια έ'καμε, καί 
κατά τά  όποια τό μικρότερον άνθος, τό πλέον ήμερον ζωον, 
ήρκει νά ήσαν αρμονικά, τού έ'καμναν έντύπωσιν. Ή  αίσθη- 
ματικότης του τόν έβοήθει νάέννοή τήν χάριν τών κινήσεων, 
:ήν εύουθμίαν τών ωραίων σχημάτων καί τών ωραίων γραμ
μών, τάς όποιας εις αφθονίαν καί πλούτον εύοεν εις τήν Ά -  
κρόπολιν.

Αί γυναίκες έ'καμαν τήν σκέψιν του ήπιωτεραν, όπως ή 
εκκλησία τήν έ'καμε πλέον εύκαμτον καί όξεϊαν, δπως ή 
Βρετάνη τήν έστόλισε μέ τάς παραδόσεις της. Εις τό μ,έσον 
τών συγκρούσεων, αί όποΐαι τόν έ'καμνον ν’άμφιβάλλη,αί γυ
ναίκες τού έπρόσψεραν άσυλον, καί μέ τό βάλσαμον τής α
γάπης των ησύχαζαν τήν θλΐψιν τών αμφιβολιών του. 'Ο R e
nan  έ'γραψε διά τήν εύάρεστον καί ώραίαν γυναίκα ό’τ ι 
« σ τ ο λ ί ζ ε ι  μ έ λ ί μ ν α ς κ α ί  δ ε ν δ ρ ο σ τ  οι- 
χ ί α ς  τ  ή ν μ. ε γ  ά λ η ν ή θ ι κ ή ν μ α ς ε ρ η- 
μ ο ν» .

Ή  γυναίκα,αύτή ήτο ή έμπιστευμένη του ή όποία ήκουσε 
τάς έξομολογήσεις τού αναποφασίστου ανθρώπου καί έπαρη- 
γόρησεν αύτόν. . .

Ή το  εύτυχία διά τόν R en an  δτι συνήντησεν εις τόν 
δρόμον του δύο, τρεις διακεκριμένας γυναίκας,α ί όποΐαι τόν 
έβοήθησαν εις τό εργον το υ .« ’Αγαπήθηκα, έ'γραψε,τόσον ω
ραία, άπό τέσσερας γυναίκας άπό τάς όποιας έπιθυμοΰσα 
πολύ νά άγαπηθώ- άπό τήν μητέρα μου, τήν άδελφήν μου, 
τήν γυναΐκά μου, καί τήν κόρην μου. ’Ήμουν τυχηρός καί 
έλπίζω  νά μ.ενω. . . » Ήμοίαζε κατά τούτο μέ τόν Χρι
στόν, τού όποιου τόσον ήγάπησε τήν χάριν, καί ό όποιος 
περνούσε τόν κόσμον συνωδευμένος άπό νέας καί ωραίας άφω- 
σιωμένας γυναίκας.

’Από στολυ νεον τό ώραΐον τόν ένδιέφερε καί τόν εΐλκυε. 
«ΙΙολύ ένωρίς ήγάπησα τά  νέα κορίτσια» ε ίπε, όμιλών διά. 
την μακρινήν έκείνην έποχήν.

Ή  μικρά Νοεμή, εις τήν άγαπημένην ένθύμησιν τής ό
ποιας άφιερωσεν άπό τότε σελίδας ειλικρινείς, τόν έσκλά- 
βωσε άμ^σως μέ τά  μάτια της «τά  θαυμασίας γλυκύτητος», 
μ.ε τά  ρ^λλιά της «τά  ολόχρυσα». Εις άνά.μ.νησιν τής λευ
κής καί μακρινής αύτής φίλης ό R en an  ώνόμασε τήν κόρην 
του Νοεμή.

Ο R en an  άγαπούσε καί τιμ.ούσε πολύ τήν μητέρα 
του. Αύτή ένανούρισε τήν παιδικήν του ηλικίαν, αύτή πρώ
τη τού διηγηθη τάς παραδόσεις, τάς οποίας κατόπιν άνέ- 
γνωσεν εις τά  βιβλία. Ή  μ.εγαλειτέρα λύπη τής ζωής του 
ητο, οταν ήθελε νά χωρισθή άπό αύτήν διά νά έλθη εις 
τό Παρίσι. «Τό βάθος τής πληγής μ.ου, ήτο ή πολύ ζωηρά 
ενθυμησις τής μητέρας μ.ου. ’Επειδή είχα ζήση μ,όνος πλη
σίον της, είπε δέν ήμ.πορούσα νά λησμονήσω τάς εικόνας 
τής τόσον γλυκείας ζωής, τήν όποιαν είχα ζήση τόσα έτη. 
II μ.ονη παρηγοριά μ,ου ήτο νά τής γράφω γράμματα, γ ε

μάτα άπό μ,εγάλην άγάπην καί λύπην». Ή  έπιρροή τήν 
οποίαν είχε ή κυρία R en an ,  μ.ήτηο, εις τόν υιόν της ήτο 
ολως ήθικη. « Ή  μ η τ  έρ α μ. ο υ δ έ ν μ. έ δ ι έ τ α ξ ε  
π ο τ  ε τ ί π ο τ ε »  γράφει. Τήν έποχήν δπου έφυγεν άπό 
το σεμιναριον διά τόν έρωτά του προς τήν δεσποινίδα 
Céleste, ή μεγαλειτέρα του λύπη ήτο ή άπελπ ισ ία  τήν 
οποίαν θα έκαμε εις τήν μητέρα του, τήν τόσον εύσεβή. 
Ιο εργον τής κυρίας R en an  ήτο νά όδηγή τόν υιόν της εις 
τήν χριστιανικήν νεότητα τής ζωής του.

Δυναταί τις νά εΐ'πγ δτι τό έργον αύτό έπαυσε τήν 
στιγμήν κατά τήν όποιαν άρχίζει έκεινο τό όποιον ή Ά ν-  
ριετα R en an  άνελαβε πλησίον τού άδελφού της· ωραιό
τερα άδελφική άγάπη δέν έφάνη άλλη άπό τό σπάνιον πα
ράδειγμα. το οποίον έόωκε,άλλ’ εις τόσον άντίθετον σημ,εϊ- 
ον, ο P a s c a l και αί αδελφαί του. Ή  έπέμβασις τής υπέ
ροχου αύτής γυναικός έγινε τήν στιγμήν δπου ό R enan  
δεν ειχεν ακομ.η σχηματίσει τάς θρησκευτικής πεποιθήσεις 
του, καί έδίσταζε νά κάμγ, τό οριστικόν βήμα.

« Η φιλία τού κ. R er th e lo t  καί ή έπιδοκιμασία τής 
αδελφής μου ήσαν, είπε τότε αί δύο μεγάλαι παρηγορίαι,αί 
οποιαι με υπεστηριξαν εις την δύσκολον έκείνην στιγμήν, 
οπου το αίσθημα ενός άφγρημένου καθήκοντος πρός τήν ά- 
ληθειαν, μοΟ επεβαλλε ν ’ άλλάςω, εις ηλιαίαν είκοσι τριών 
έτών, την διευθυνσιν ζωής, ή όποια είχεν ήδη άοχίσει» Καί 
προσθετει ακομ.η : « II άδελφη μ.ου,· τής οποίας τό ύπέοο- 
χον πνεύμα ήτο πρό έτών ώς ή φωτεινή στήλη ή όποία έ- 
πορεύετο έμπρός μ.ου, μοΰ έδιδε θάρρος άπό τό βάθος τής 
Πολωνίας, μ.ε επιστολάς γεμ,άτας μέ όρθάς σκέψεις καί συμ- 
βουλάς.

Ο R en an  ειπε εις ενα μικρόν βιβλίον, τό όποιον ολόκλη
ρον έγράφη εις άνάμνησιν «τής πολυτίμου αύτής φίλης» εις 
ποιον σημεΐον η αδελφή του τον έβοήθησεν εις τήν θοησκευ- 
τικήν του πάλην,πόσον πολύτιμος βοηθός υπήρξε δΓ αύτόν 
ή γυναίκα αύτή, ή τό^ον λογική,, εις τάς έργασίας δπου ά- 
νέλαβε. Ό  κ. R en an  έχασε τήν Ά νριέτταν εις τό M in s-  
eh t  εις τήν Μικράν Ά σίαν, δπου τόν ήκολούθησε καί δπου 
παρευρέθη εις τήν πρώτην γένεσιν αύτής τής Ζ ω ή ς  τ ο ύ  
Ί  η σ ο ο ΰ X ρ ι σ τ  ο ΰ, ή όποία είνε ό πρώτος λίθος του
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ολου οίκοδοαήαχτος τού άργότερκ πρχγι/,οίτοποιηθέντος.
Άπό όλος; τάς γυνα ίκα ; πού άναποΰσε, αυτήν βεβαίως 

ήγάπησε περισσότερον. τΗτο «το τΐρόσωτίον, τό ό π ο ΐ^ έ ίχ ε  
την [Λεγαλειτέραν έ-ιρροήν εις την ζωήν του». Ή  Ά νριέττα 
R enan  έβοήθησε τόν αδελφόν ττης εις τό σχέδιον των πε
ρισσοτέρων μεγάλων έ'ργων του, δεν έ'παυσε δε νά είνε S i’ 
αυτόν ρ/.ία παντοτεινή συνεργατις. Ή  άφοσίωσις διά τό έ'ρ- 
γον τού άδελφοΰ της ήτο το'σον αληθινή, ή δύνοεμ.ις διά τήν 
εργασίαν ήτο το'σον μεγάλη, ή διανοητική της μ.όρφωσις το'
σον τελεία , ώστε ό R enan  ήδύνατο νά έπαναπαυθγ εις αυ
τήν ώς εις βεβαίαν φίλην, δ ι’ δλας τάς επιστημονικά; έρευ
νας, τάς ίστορικάς και θρησκευτικά;, αί όποΐαι τόν έβοη- 
θησαν εις τό έ'ργον του. Ή  συνήθεια, τήν οποίαν είχε πάρη 
νά τήν εχη πάντοτε πλησίον του, ώς σπάνιον σύντροφον, 
μο'λις έταράγθη άπό τόν γάμον του μέ τήν δεσποινίδα Κορ- 
νιλίαν Scheffer .

Αί δύο θαυμάσιαι αύται γυναίκες από τήν πρώτην συν- 
άντησιν είχον τήν ευτυχίαν νά εννοηθούν καί ν’ αγαπηθούν. 
«— Λογαριάζω— έ'γραψεν ό R enan  εις τό, « Ή  α δ ε λ φ ή  
μ ο υ  Ά  ν ρ ι έ τ τ  α— μεταξύ των μεγάλων ηθικών ευχαρι
στήσεων μου νά δυνηθώ νά πραγματοποιήσω, άπό τάς δύο

Ε Π Ι Φ Τ Λ Α Ι Σ
V W  \ΛΛ/"V VV V VV V VV  V VV  V V V V V V \ΛΛ/\Λ/\> \ruV\riA/VVV'vrv/

Ζ ΟΥ Λ Ι Ε Τ Τ Α
Έ να  πρωί. στην "Stof Βενετία που ή G e o rg e  S an d  ένεπνεύσθηκε 

τον Ά νδρέα της, άπό τή ν  συνομ'λία μιας πλύστρας κα ί μ ιας καμαριέ
ρας, καθώς στεκόμουνα στο παράθυρό μου κα ί άπολαβαινα τη ν  δροσερή 
σιω πή, μ ία  άπό τής ώραιότητες τής φανταστικής αυτής πόλεως αισθαν- 
θηκα μ ία  παρόμ,οια εντύπωση.

Τό μέρος ήτανε κατάλληλο γ ια  ρεμβασμό. Κ άτω  άπό τό παραθυρό 
μου τό κϋμα  χτυπούσε ’πάνω  στο παληό τρ ιανταφυλλί τοίχο, το  σκε
πασμένο με πράσινη δροσερή χ λ ό η . ’Α πέναντι ενα παληό σπ ίτ ι με θο
λω τά  παράθυρα καί μέ μαρμάρινο μπαλκόνι, καθρέφτιζε, μεσα στα  ή 
συχα νερά τή  μαύρη όψη του κα ί τά  κλειστά  παραθυρα του. Πισω  
άπό μρά ταράτσα στολισμένη μέ γλάστρες μέ γεράνια φαίνουνταν ένα 
μικρό περιβόλι, άπό τό όποιο τά  κλαρ ιά  ενός πλάτανου, έφταναν ώς τό  
κανάλ ι, Λ ίγο  μακρύτερα τό νερό εκανε άπότομο γύρισμα. Καθε τόσο, 
έπειτα άπό τή ν ειδοποιητήριο φωνή τοϋ γοντολιέρη,φαινουνταν μ ια  γον- 
τολα άπό τό σκοτάδι, ή  όποια καθώς περνούσε πάνω  στό ήσυχο νερό, 
άφηνε π ίσω  της μ ιά  άσημένια  γραμμή καί έπειτα χανονταν κατω  
ά π ’ ένα γεφύρι γειτονικό. Τό μέρος αΰτο ειχε μ ία  παραξενη αναλογία  
μέ μ ιά  άπό τις παληές συνοικίες τής μικρής πατρίδας μου. Ο ήχος 
μ ιά ; καμπάνας εκκλησίας βοηθούσε άκόμη περισσότερό αυτή  τη ν  ο
π τα σ ία . Ν όμιζα πώς είχα  ξαναγίνει είκοσιπέντε χρόνων κα ι ακουμ.- 
πισμένος στό παράθυρό μ.ου έβλεπα νά φεύγη το νερο τού παληοΰ κα
ναλιού τού Y i l lo t te  μεταξύ στά  σ π ίτ ια  τού δρόμου τω ν 'Εβραίων,ενω  
άκούγουνταν ή καμπάνα  μιας πρωινής λειτουργίας στην εκκλησία  τού 
'Α γίου Αυγουστίνου, πού γειτόνευε μέ τό πατρικό μου σπ ίτ ι.

Ξαφνικά μέσα στή  θαυμάσ ια  αΰτή  σ ιω πή , ακούστηκε μ ια  γυνα ι
κεία  φωνή άπό ένα άνοι/τό παράθυρο τό οποίο σκεπαζεν ό αντικρινός 
πλάτανος. Ή  νέα καί καθαρή φωνή τραγουδούσε μ ια  μπαρκαρόλα πολυ 

γνω στή στή  Βενετιά.

Ή  βάρκα είνε στήν άκρογιαλιά

Τότε ή  οπτασία  ήτανε τέλε ια . Α υτη  τη  μπαρκαρόλα τη ν  ειχα  
ακούσει στά  νειάτα μου κα ί πόσο ή  φωνή κείνης πού τή ν  τραγουδούσε

γυναίκας, τάς οποίας ή τύχη προσεκόλλησε εις την ζωην 
¡¿ου, τό αριστούργημα αυτό τής αύταπαρν ησεως και τής 
άληθαύς άφοσιώσεως». Τό αριστούργημα αυτό ήτο τόσον 
τελείως ώραΐον, ώστε ο θάνατος τής δυστυχούς Ά νριεττας 
ήτο σχεδόν ανίσχυρος νά τό καταστρέψη. ‘Η κυρία Κορνι- 
λία  R en an  διετήρησε τήν αγάπην τής νύμφης της εις το ι- 
οϋτον βαθαο’ν, ώστε ό R en an  ένόμιζεν δτι ή άγαπητη  του 
αγία  δεν έξέλειπε εντελώς.

Ουτω έπιβεβαιοϋται διά τόν μεγάλον συγγραφέα ο μεγα- 
λείτερος κλήρος τής ευτυχίας. Ό  R e n a n  ήτο ευλογημένος 
άτίό τάς γυναίκας. ’Έλαβεν άπό αύτάς τά  πλέον σπανια 
δώρορ τής καρδιάς.Το βάθος τής σκέψεώς του κατειχετο απο 
αύτάς, αύταί έγλύκαναν τήν ζωήν του, εύκολυναν τό εργον 
του, ησύχασαν τάς ημέρας του, τόν έβοηθησαν άκομη εις το 
νά φανγ ή μεγαλοφυία του, εις τό νά τού δώσουν τόν ευγενή 
καίύψηλόν αυτόν το'νον ό όποιος εινε πάντοτείδικος του.Τέλος 
νά γεμίσουν μέ εικόνας νέας καί ελκυστικά ; πολλά από τα 
αυστηρά βιβλία του, όπου τό ύφος γ ίνετα ι περισσότερον λε
πτόν καί πλέον στολισμένον διά νά άρέση εις αύτάς. Ο R e 
nan  είναι δημιούργημα των γυναικών καί τής εκκλησίας. 
(Κατά τό Γαλλικόν).

Ε ιρ ή ν η  Ν χ κ ο λα ιό ο υ .

μού ήτα νε  ά γα π η τή  ! Τό ίδιο όπως ή φωνη ένος βαρκαρη πού περνόν- 
τας κάτω  άπό ένα έρημο γεφύρι, ξυπνάει τη ν  ηχώ  πού πολυ καιρό 
κο ιμάτα ι, έτσι καί τό τραγούδι αυτό ξυπνούσε μεσα στην ψ υχ ή  μου 
ξεχασμένε; συγκίνησες άπό πολύ καιρό Ξ αναβλεπα μπροστά μου τη ν  
π αλη ά  συνοικία τό δρόμο των ’Εβραίων με τα  σκοτεινά σ π ίτ ια  του, τα  
πρασινισμένα άπό τήν ύγρασία τού καναλιού κα ι σ ’ ενα παραθυρο ψηλό, 
στολισμένο μέ γλάστρες μέ γα ρ ίφ α λ ά ; κόκκινες, ξα να β λεπ α  τό θελκτικό  
πρόσωπο τής Ζ ουλιέττας Σ ταντέλλ ι, ή όποια τραγουδούσε τοσο ώραία . 
Ή  β ά ρ κ α  ε ϊ ν ε  σ τ ή ν  ά κ ρ ο γ ι α λ , ι  α —

Α ύτή  ή  Ζ ουλιέτ-α , ήτανε βλαστάρι ένος ρωμαντικοΰ γάμου, μιας 
πατριώ τισσάς μου κα ί ένός ίταλοΰ τού κόντε Δ ανιήλ  Σ τα ντέλλ ι. Η 
μητέρα έπειτα άπό ζω ή  αρκετά δύσκολη, ηρθε να ζηση  στη  πατρίδα  
της μ αζή  μέ τή ν  κόρη της. Ό  κόντες. ό οποίος άνακατεύουνταν στήν 
πολιτικήν ήρχουνταν πότε πότε, γ,ιά λίγες μερες στό σ π ίτ ι του, επειτα  
έφευγε γ ιά  χοόνια. Τ ήν άνατροφή τού παιδιού την ειχε η μητέρα και 
ένεκα τή ς ζωής πού έκαναν πότε στό ένα μέρος κα ι πότε στο αλλο 
δέν ήτα νε  πολυ τα χ τ ικ ή . Πότε σε τούτο τό σχολείο και ποτε σ εκείνο 
τό κορίτσι, τό όποιο ήτανε πολυ έξυπνο, είχε μαθη διάφορά πραματα , 
ά λλά  χωρίς κ α μ μ ία  σειρά. "Ητανε καλη  μουσικός, μιλούσε διάφορες 
γλώσσες κ α ί διάβαζε πολύ, άπό ’δώ κα ι απο κει Εμοιαζε με τον 
πατέρα της : ειχε ζωηρή φ αντασ ία , ά γά π η  στά  ταξείδ ια , όπως ο Δα
νιήλ Σ ταντέλλ ι κα ί άκόμη α ίσθάνουνταν την άναγκη  αυτη  να ειν& 
τάντα  ή  καλλίτερη καί νά κάνη  θόρυβο στον κόσμο. Κ ι αΰτο ητανε  

τό πλέον χαρακτηριστικό στό πατέρα της.
Σ τήν εποχή γ ια  τή ν  όποια μ ιλώ , η  Ζουλιεττα, ητανε σχεδόν εί

κοσι χρόνων. ’Ή τανε μ ιά  όμορφη κοπέλλα με μέτριο ανάστη μα , αλλα  
πολυ σύμμετρο, με ιτα λ ικ ή  ζω ηρότητα, η  οποία επροσθετε στη  χαρη  
τώ ν κινήσεων της. Ε ίχε ωραία μικρά χερεοε και ποοια, α λ λ α  το ω
ραιότερο α π ’ όλα ήτανε τα  θαυμασια  καστανα  μαλλ^α της και τα  λ α μ 
περά μαύρα μ ά τ ια  της. Δύο π ράματα  μονάχα χαλούσανε τή ν  αρμονία 
τού ωραίου αυτού προσώπου : ένα πολυ χοντρό σαγόνι κα ί ή  μεγάλη
άπόσταση μ ετα ξύ  τής μύτης κ α ί τού επάνω χειλ ιού Αύτό έκανε α- 
σχηυ.ο τό κάτω  μέρος τού προσώπου, ά λ λ ’ δταν χαμογελούσε κα ι φ α ι-  
νουνταν τά  κάτασπρα δόντια της, ξεχνιότανε κα ί ή  έλλειψη  α ύ τή .

Δέν τή ν καλόβλεπαν στήν πολύ α υσ τη ρ ή  κοινωνία τής Λ illo tte .  
Οί αγορίστικο ι τρόποι της, ή  έλευθεροστομία της, τα  φανταχτερα φο- 
ρέματά της, τά  οποία έδειχναν τή ν  μ.εγάλην· έπιθυμ ία  της να  ̂ φ α ινε τα γ  
δέν άρεσαν στις μητέρες καί έκαμαν τις νέες πού ήτανε γ ιά  παντρειά
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Α Π Ο  Τ Ο  Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι  M O T

Ο Μ Ω "Υ· Σ Η Σ
Έ ν  μ .έγα  κ α τ ό ρ θ ω μ α  έ π έ τ υ χ ε ν  ό Κ α θ ο λ ικ ισ μ ό ς ■ δ ιά  τ ή ς  

τ έ χ ν η ς .  Νά κ ά μ η  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία ν  ό χ ι μόνον τ ό π ο ν  π ρ ο σ ε υ χ ή ς ,  

ά λ λ ά  κ α ί  τ ό π ο ν  ψ υ χ ικ ή ς  ά π ο λ α ύ σ ε ω ς  κ έντρ ο ν  μ ια ς  ι δ ι α ι τ έ 

ρας τ ο ύ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  κ α ί  τ ώ ν  α ισ θ ή σ ε ω ν  ε ύ μ α ρ ε ία ς .  Ο π τ ω 

χ ό τερ ο ς  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν , ό π ρ ώ το ς  τ υ χ α ίο ς  ά σ τ ε γ ο ς  κ α ι  ά 

λ υ τ η ς  έ'χει το  δ ικ α ίω μ α  ν ά  π έ ρ α σ η  δύο  τ ρ ε ι ς  ώ ρ α ς  τ η ν  η μ έ 

ρ α ν , κ α ί  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  ά κ ό μ η , ε ά ν  θ ε λ η  ε ις  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία ν .

"Οσον καί αν είναι άθρησκος καί άθεος, υπάρχει μέσα 
εις τάς πεοισσοτέρας ίταλικάς εκκλησίας ιδίως, τοιοΰτος 
πλούτος τέχνης, ώστε νά είναι άδύνατον καί εις τόν μάλ
λον άμόρφωτον άνθρωπον νά μή κάμη έντύπωσιν, νά μη 
συγκίνηση καί έπιορεάση τήν ψυχικήν του κατάστασιν.

Αύτάς τάς σκέψεις εκαμνα, ό'ταν κάθε άπόγευμα, με
ταξύ τών τεσσάρων καί τών έξ, έπεσκεπτόμην καί άπό μίαν 
έκ τών ώραιοτέρων εκκλησιών τής Ρώμης. Οί καθολικοί 
μέ τάς εκκλησίας των είναι χριστιανοί κατά τρόπον εντε
λώς διαφορετικόν καί άπό ημάς τούς ορθοδόξους καί άπό 
τούς διαμαρτυρομένους. Ή  εκκλησία τούς θέλγει καί τούς

νά  τή ν  ζηλεύουνε. Γ ιά  τό μουσικά της όμως τάλαντο  κα ί τ ή  θαυμάσ ια  
ιοωνή της τ ή ν  δέχουνταν παντού καί δέν γίνουνταν διασκέδαση χωρίς 
α ύτή . ’Εμείς οί νέοι ήμαστε  όλοι ερωτευμένοι. Ό τα ν  τραγουδούσε τήν  
περιτριγυρίζαμε, μαλόναμε ποιός θά χορέψη μ α ζή  της κα ί όταν φεύ
γαμε περιμέναμε άκόμη στό δρόμο γ ιά  νά τή ν ξαναδοΰμε νά περάση 
αε τήν μητέρα της. Ή  Ζ ουλιεττα δέχουνταν όλες αυτές τις  περιποιή
σεις καί τούς θαυμασμούς χωρίς νά κάνη εξαίρεση γ ιά  κανένα, κα ί αύτό  
έαένα υ.έ έκανε έξω ιορενών ’Α γαπούσα τη ν Ζ ουλιέττα μέ τή ν  θερμό
τη τα  τών είκοσι χρόνων υ.ου καί άκόμη μέ τή ν  ά γά π η  εκείνη τή ν  με
γά λη  πού α ίσ τά νετα ι όποιο; άγαπ^ει άληθινά  γ,ιά πρώτη φορά. Ό π ω ς  
όλοι όσοι άγαπούνε πολύ, φανταζόμουνα πώς ήτανε ή μοναδική γυ
να ίκα  πού μπορούσα ν ’ άγαπή σω , κα ί πώς χωρίς α ύτήν, ή  ζωή μου 
δέν είχε κανένα σκοπό, κ α μ μ ιά  ευχαρίστηση. Ή  άδιαφορία της όμως 
καί ή  σκληρή φ-.λαρέσκειά της μ ’ έκαναν νά υποφέρω φοβερά Δέν ή -  
αουνα Οπως οί άντίπ αλο ί μου καί ή  άμφιβολία  μ ’ έκανε νά υποφέρω 
π ο λύ- ήθελα νά ξέρω κάτι βέβαιο' όσο απελπιστικό  κ α ί άν ήτανε θά 
ήτανε προτιμότερο γ ιά  ’μένα, κ α ί άν κα ί ήμουνα δειλός άποφάσισα  
στήν πρώτη εύκαιρία νά εξηγηθώ με τή  Ζ ουλιέττα. Δέν ήτανε εύκολο. 
Ή  Ζ ουλιέττα μάς δέχουνταν εύχαρίστως σπ ίτ ι της, ά λ λ ’ άπόφευγε 
π άντα  νά ιαείνη μονάχη μ ’ έναν άπό ’μάς. Μιά μέρα όμως κατώρθωσα  
νά π άω  ποώτος κα ί τή ν  ηύρα μονάχη μέσα στήν κάμαρα πού είχε 
α α ζή  σαλόνι κα ί έργαστήρι. Τήν βλέπω άκόμη τή  μεγάλη  εκείνη κ ά 
μαρα στό πρώτο π άτω μ α . Πάνω σ τ ’ άνοιχτό παράθυρο, ό άέρας κου
νούσε τά  κλωνάρια τά  γεμ ά τα  κόκκινα γαρύφαλα, καί άπό τό κανάλι 
ανέβαινε τό δροσερό μουρμούρισμα τού νερού. ’Ή τανε Κ υριακή άπό- 
νεμα' ή  καμπάνες τού άγιου Αύγουστίνου έσήμαιναν τόν εσπερινό κ α ί 

ό ήχός τους μαζή  μέ τό μουρμούρισμα τού νερού έκανον ώ ραία  συμ 

φωνία·
’Ενώ εγώ έκλεινα τή ν  πόρτα ή  Ζουλιέττα πού κάθουνταν στό πιάνο 

σηκώθηκε κα ί άμα  είδε πώς ήμουνα μονάχος, ξανάρχισε νά π α ίζη  κα ί 

έπειτα άφηρημένη μού έδωκε τό χέρι της : « Ά  ! σείς είστε ! μού ε ίπ ε- 

δέν έρχεστε σε κ αλή  ώρα, ε ίμα ι με πολύ κακή  διάθεση .. Δέν φαντά

ζεστε, πώς μερικές φορές στενοχωριέμαι νά ζώ  μέσα σ ’ αύτή  τή ν  τρύπα  

τής νΠΙοΠΘ !» Ξ ανάπαιξε κ άτ ι νευρικά κα ί έπειτα σηκόθηκε κα ί ά- 

κούμπισε στό πιάνο : εΣ υλλογιστήτε , μού είπε, δέν ζή  κανείς παρά

| συγκινεί περισσότερον, παρά ή ίδεα την οποίαν διερμηνεύει
καί προσωποποιεί.

Οί ΙΙάπαι οί αρχηγοί τής θοησκείαςκαί οί "Αγιοι καί οί
* Μάρτυρες ζαΰν μέσα εις τάς εκκλησίας αύτάς με τόσην φυ- 
1 σικήν αλήθειαν καί δύναμιν καί ζωήν, ώστε νά απορροφούν 
ί αλην τήν προσοχήν τών πιστών, καί νάγτόν κάμνουν νά λησ-
• μονούν τόν θεόν, τήν ψυχήν δηλαδή καί την άνωτατην ιδέαν 

τής εκκλησίας.
Δύω ώρας έ'μεινα έν άπόγευμα καθημένη πρό τού θαυ

μάσιου αγάλματος τού Μωϋσέως τού Μιχαήλ ’Αγγέλου, το 
όποιον εύρίσκεται εις τήν εκκλησίαν τού Αγιου ΙΙετρου 
in ■ V in g o li. Ό  Μωυσής παρίσταται καθήμενος μέ τάς 
πλάκας τάς περιλαμβανούσας τόν θειον νόμ.ον, στηριγμένα; 
εις τό δεξιόν του γόνατο καί βασταζόμενα; με τό ύεζιον 
του χέρι.

‘Ο άνθρωπος τής σιδηρής θελήσεως, καί τής βαθείας 
σκέψεως, οποίος ύπήρξεν ό νομοθέτης τών έβραίων, ζή ολο
ζώντανος εις τό μάρμαρον αύτό. ’Ά ν ή φυσις δεν τον εκαμε 
τοιοΰτον άν δέν έ'δωκεν εις τούς βραχίονάς του τους αθλητι
κούς, τούς μ,ύς καί τούς τένοντας, οί όποιοι ομοιάζουν ως 
άπό άτσάλι καί άν εις τήν κεφαλήν του με τών μαλλιών 
τήν άταξίαν δέν έσχημάτισε τόσον εξέχοντας τούς λωβούς 
τής θελήσεως είχεν άδικον.

μ ιά  φορά, καί χάνω  αύτή  τή  ζω ή την τόσο π ολύτιμ η  καί τόσο λ ίγ η ,  
μέσα σέ μ ία  έπαρχ ία .

— Θέλετε νά  μάς άφήσετε ; τή ν  ρ ώ τ η σ ί μέ άγάπ η  κα ί λ ύπ η  στή  

φω νή .,
— Θέλω, φώναξε, θέλω νά πάω στόν κόσμο, νά έχω μ ιά  θέση, 

ένα μέγαρο, ώραίες εικόνες, δ ιαμ αντικά , κα ί νά ε ίμα ι ή  ζη λευ τή  βασ ί
λ ισσα  σ ’ ένα κύκλο άπό κ α λλ ιτέχ νες...Ν α ι θέλω όλα α ύτά  καί ε ίμ α ι έ
το ιμη νά πουλήσω τή ν  ψ υχ ή  μου σ ’ έκείνο πού θά μού τά  δώση !

Α ύτή  ή έξομολόγηση δέν ήτανε διόλου ενθαρρυντική γ ιά  μένα ό ο
ποίος δεν ε ίχα  παρά τή ν  καρδιά μου νά τής δώσω. . Ευρισκα πώς ή -  
αουνα πολύ μικρός κ α ί ταπεινός μπροστά σ ’ όλες αύτές τ ις  επιθυμίες 
της. Κ α ί όμως τής είπα  : «Ό λος αύτός δ θόρυβος δεν μπορεί νά συγ-  
κοιθή μέ τή  χαρά ν ’ άγαπάς καί νά σ ’ άγαπούν.. .Κ α ί άν ήξερες Ζου
λ ιέ τ τα , άν ήξερες πόσο σ ’ άγαπώ !»

Μ ’ έκύτταξε άφηρημένη καί άρχισε νά γελάη  : «Σείς ; . . .  Ή  καϋ-  
μένε οίλε μου, καυμένε φ ίλε μου, είστε τρελλός ! . . .  Ά ς  μη ξ α ν α μ ιλ ή 
σουμε γ)ά αύτό, έπρόσθεσε κα ί ήρθε καί ξανακάθισε στό π ιά νο ' άς 
παίξουμε λ ιγά κ ι μουσική' αύτό θα περάση τις  α ισθηματικές διαθέσεις 
σ α ς... Θά σάς τραγουδήσω μ ία  μπαρκαράλα γ ιά  τή ν όποια ξετρελλαι- 
νόυ,ουνα, όταν ήμουνα στή Β ενετία  ρ.έ τον πατέρα μ ο υ .. .»

Κ α ί χωρίς νά περιμένη περισσότερο, άρχισε νά τραγουδάη.
Ή βάρκα είνε στήν άκρογιαλρά...
Ή  ώ ραία  φω νή  της έγέμιζε τή  σ ιω πηλή  κάμαρα  κα ί μ ’ εκανε νά 

ύποφέρω περισσότερο, α ιστανόμουνα πώς τά  μ ά τ ια  μου γέμ ιζα ν  δά- 
κουα, κ α ί γ ιά  νά μην φανώ γελοίος τή ν  άποχαιρέτησα : «A d ió  Ζου
λ ιέ ττα , τή ς  είπα  καί έφυγα β ιαστικά , ένώ ό ηχος τής φωνής μ ’ άκο- 
λουθοΰσε. καί κάτω  στήν σκάλα άκουγα άκόμη τούς τελευταίους τό
νους.

Τήν άγαπούσα πάντα  τή  Ζ ουλιέττα, α λ λ ’ όρκίστηκα νά μ ή ν  τή ν  
ξαναδώ. Κ α ί αύτή  τ ή  φορά ένα περιστατικό μ ’ έκαμε νά κρατήσω  τόν 
όοκο u.0υ, άν κα ί τέτοιου είδους όρκοι δύσκολα κρατιούντα ι. Έ π ε ιτα  
άπό λίγες βδομάδες έμάθαμε πώς ή Ζουλιέττα Σ ταντέλλ ι παντρεύουν- 
τα ν . Έ π ερ ν ί ένα'άνθρωπο ηλιοκαμένο, πολύ πλούσιο μέ αριστοκρατο- 
ρικό όνομα. Κ α ί έτσι τό όνειρό της έπραγματοποιείτο. ’Α μέσω ς μ ετά  
τό γάμο έφυγε άπό τ ή  V ilo tte  κα ί όλα έτελείωσαν

(άκολουθίϊ).
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Διότι δέν είναι δυνατόν νά φαντασθή τις τόν Μωϋσέα, 
τόν γ ίγα ντα  αυτόν νομοθέτην της Γραφής,μικρόν καί. ασθε- 
νικόν καί έξηντλημ-ένον. Δέν δύναται νά φαντασθή τις τόν 
άνθρωπον,ό όποιος διέσχιζε ποταμούς καί έρήμ.ους, επί κε
φαλής της διωκομένης αύτής φυλής, των ορδών αυτών των 
άτακτων, τάς οποίας συνεκράτει υπό την πυγμήν του την 
ίσχυράν, πειθήνιους καί ήσυχους, ώς πρόβατα, δέν δύναται 
νά τόν φαντασθή παρά πελωρίων διαστάσεων καί ηθικής 
δυνάμ,εως καί επιβολής τοιαύτης, ώστε μόνον μέ έν βλέμμα 
του καί μέ ¡κίαν φωνήν του, χωρίς όπλα καί ποινάς καί φυ- 
λακάς καί στρατιωτικήν πειθαρχίαν νά βάζη όλους καί όλα 
εις την θέσιν των.Δεν ήμπορεΐ νά τόν φαντασθή, όμ,ιλαϋντα 
μέ τόν θεόν καί δυνάμενον νά συλλάβη τοιαύτην ιδέαν φ ι
λοδοξίας καί μ,εγαλείου, άν δεν ένεσάρκωνε καί αύτός εις 
τόν εαυτόν του την ιδέαν του ¡κεγαλείου της θεότητος καί 
την ύπεοοχην επί όλων των άλλων, οί όποιοι τόν ήκολού- 
θουν.

Τά γένεια εκείνα,, τά  όποια ιός πλόκαμοι σκεπάζουν ο- 
λον τόν εύρύστερνον θώρακα τοϊί γίγαντος καί εις τά  όποια 
βυθίζονται τά  δάκτυλα της χειρός του, ή όποια κρατεί τάς 
πλάκας,είνα ι ό ¡κόνος πλούτος καί ό ¡κόνος στολισμός καί τό 
ικο'νον δείγμ.α του αξιώματος του ως αρχηγού καί πατριάρ- 
χου. Γυμ.νός σχ εδόν καί ασκεπής ¡κέ ένα μ.ανδύαν λεπτόν 
πίπτοντα εις άτακτα  πτυχώυ.ατα επάνω εις τό σώμ.ά του,τό 
όποιον φαντάζετα ι τις τριχωτόν, ¡καλλον παρά λειον, εινε ό 
πρωτογενής άνθρωπος εις όλην την ακμήν τής ζωής, ό ό
ποιος δεν φοβείται οΰτε τους πάγους, οΰ'τε την ζέστην, ό ό
ποιος ήμπορεΐ νά παλέση σώ[κα πρός σώυ.α ¡κέ τά  θηρία καί 
¡κε έν κτύπημα της πυγικης του νά τά  έξαπλώσν] κατά γης.

Ό  άνθρωπος αύτός θά ητο τρομ.ερός, όταν ώργίζετο. 
Νομ.ίζει κανείς, όπως τόν βλέπη, καθήμενον έκεϊ, ότι από 
στιγμής εις .στιγμήν θά σηκωθή, θά άρπάξη καί ¡κέ τό άλ
λο του χέρι τάς δυο σιδηράς πλάκας καί θά τάς έκσφενδο- 
νίση εις την κεφαλήν του πρώτου αύθάδους, ό όποιος θά 
τολμήση νά σκεφθή έμ.πρός του, ότι ήμπορεΐ νά αθέτηση 
τόν νό;κον του. Πώς θά. τάς επέταξε, κατερχό;κενος από τό 
βουνόν, τ ί θόρυβον θά έ'καμαν συντριβόμενα', εις χ ίλ ια  κομ- 
¡κάτια, μ.έ τ ι βλασφημιίαν θά έσυνώδευσε τό πέταγμα εκεί
νο, πώς θά άπήχησεν. εις τους πέριξ λόφους η φοβερά φωνή 
του, πώς θά έ'τρεξαν όλοι οί δειλοί έβραΐοι νά κρυφθούν 
από την οργήν του, ό'λα αύτά νυ;κίζει κανείς ότι τά  
ακούει, καί τά  αισθάνεται, έφ’ ό'σον ατενίζει τό βλέ;κ;κα 
του γίγαντος εις τό έμ.ψυχωμ.ένον αυτό μάρμαρον.

Ό  Μιχαήλ Ά γγελος χωρίς άλλο θά ητο της ιδίας ιδιο
συγκρασίας, αν ό'χι καί του ίδίου εξωτερικού ¡κέ τόν Μωυ- 
σήν του. Γίγας καί αύτός καί δημιουργός εις άλλον κόσμον 
καί εις άλλον κύκλον δράσεως, έμφυσα την ίδικην του σι
δηράν δύναμιν εις τό μάρμαρον καί ζωντανεύει,άν δέν διορ
θώνει, τό έργον της φύσεως,τό όποιον είμ.πορεΐ νά ητο όλι- 
γώτερον πλήρες καί αρμονικόν. ’Άνθρωπος καί αύτός τών 
ποώτων ορμών καί τών πρωτων εντυπώσεων θά ητο φοβε
ρός,όταν θά ώργίζετο,ώστε καί εις τούς ΙΙάπας ακόμη τούς 
έξ ι'σου πρωτογενείς καί άξέστους νά σηκών·/) βαρύ τό χέρι, 
τό σιδηροΰν, από τό όποιον τοιαΰτα έξηλθαν αριστουργή
ματα*
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ΣΤΝΤΑΓΑΙ
Ρ α β ι ό λ  1 1 . Δ ιά 1 2 0  δρ. φαρίναν Τεργέστη« μεταχεφίζεσθε 2 

αυγα , 10  δρ. βουτυρο και αναλογον αλχς. Μαλάσσετε πρώτον το βσύ- 
zopo tj.£ τ η ν  φαρίναν, επειτα προσθέτετε τά  δύο αυγά, ζυμώνουσα άο- 
κετα , μεχρις ου η ζύμη σας γ ίνη  τόσον συμπαγής καί μ α λα κή , ώστε 
νά ανοίγη εις φύλλον.

Ανοίγετε τοτε το φυλλον σαςοχι πολύ λεπτόν,αλλ(όπωςδιά τά  συνήθη  
καλιτσουνια . Τό κόπτετε είτε μέ ποτήρια, είτε με μεγάλο φ λ ιτζά νι, 
εις στρογγυλά σ χ ή μ α τα . ’Ιδιαιτέρως έχετε έτοιμάσει τό γέμ ισμ α , είτε 
ακο μ υαλα  βραστα. ζυμ,ωμ,ενα με ασπρην σαλτσαν, είτε από τυρί φρέ
σκον ζυμωμενον με αύγά  είτε άπό κρύο πουλί περασμένο άπό μη/ α-  
νηο κημά  κα ι ζυμωμένο μέ κόκκινην σάλτσαν.

Το γέμ ισμα  αυτο θετετε εις το ή μ ισυ  ακριβώς του στρογγυλού φ ύλ 
λου. Με το αλλο ή μ ισυ  τό σκεπάζετε καί συγκολλάτε τά  άκρα, απαράλ
λα κτα  όπως τα  καλτσουνια. Τά βράζετε ε’ις νερό άφθονον. "Οταν αρχί
σουν να αναβαινουν εις την έπιφάνειαν σημεΓον ότι είναι έτοιυ.α. Τά 
σερβίρετε πάτους, πάτους με τυρί παρμεζάνα καί μέ σάλτσα  .ντομάτας  
ή καί ψητοϋ όπως τά  μακαρόνια.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Γ Α
Κ αν Εύ. Κ . Γύθειον. Συνεμορφώθημεν όδηγίαις σας. Συνδρομή έλή -  

φθη .—  Κ αν Ε. Γ Τρίπολιν. Έ λήφθησαν. Ε ύχαριστοϋμεν.— Κ αν  
Τ Β Κ )πολιν ’Α πεστάλησαν εκ νέου.— Κ αν Δ. Β. Λ , Σούμλα  
Έ νεγράφητε Συνδρομή έλήφθη. Ευχαριστίας. Κ αν Μ. Β. Ζ αγαζίν . 
Ή  τελευτα ία  σας δέν είχε ληφθή. [ ίλή ν  τούτου έκεΓνος οστις έδωκε 
τάς αποδείξεις ητο υπάλληλος, ό όποιος δυστυχώς κατεχράσθη καί αύ- 
τάς μ.ετ’ άλλων. Ό π ω ς δήποτε σάς ευχαριστώ , διά τάς εύγενεΓς π ά ν
τοτε φροντίδας κα ί ζητώ  σ υγ γνώ μ η ν .—  Κ αν Α  Τρ Ιναβάλλα. Σ υν
δρομή σας Έ λήφθη , Ευχαριστώ ώς καί διά παρεχομένας πληροφορίας. 
— Κ αν Ε. Γ , Τρίπολιν. Συνδρομαί σας έλήφθησαν. Ε υχαριστίας, Φύλ
λα  άποστέλλονται τά  υπάρχοντα έκ τώ ν ζητουμένων. Διότι ζητείτα ι 
κα ί φύλλα  πρό διετίας. ’Ενώ στερεοτύπως γράφομ-εν εις τή ν  Έ φημ. 
πάντοτε ότι α ί α ιτήσεις φύλλων μή  ληφθέντων γίνονται εντός Ιδήμερών 
άπό τής καθυστερήσεως. Δα Ε’ι. Α  Μ ινέτ-ελ- Γ άμ Συνδοομή έλή  
φθη Ευχαριστώ διά παρεχομένας πληροφορίας.— Δα Κ . Ζ Ί σ μ α η λ ία ν .  
Συνδρομήσας έλήφθη Ευχαριστίας. — Κ αν Ρ. II Η ιΐ881 . Έ λήφθη . 
Ζητούμενα άποστέλλονται αλλά καβυστερεϊται καί ή  του 1 9 0 3 ,— Δα 
Κ . Δ. Λ α μ ία ν . Ε ννοείτε βεβχίως διχτί δεν τό είδατε; Συνδ,ομή σας 
έλήφθη. Ευχαριστίας

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ ΙΟ Ν

Γ Ο Υ Ν Α Ρ Ι Κ Ω Ν
Ό  εκ τής γουναρικής πόλεως Καστοριάς Χρήστος Ίω . 

Γκαγκόπουλος, άφικόμενος έξ Όδυσσοϋ καί τελειώσας πλέον 
τάς παραγγελίας τών Εμπορικών καταστημάτων, άναλαμ.- 
βάνει οίανδήποτε ιδιωτικήν παραγγελίαν άνευ ούδεμ,ιχς προ
καταβολής καί εύθύνης τοϋ παραγγέλλοντος· ώς καί τάς 
μ,ετατροπάς σχημάτων, διά τελευταίων φιγουρινίων, καί 
οίανδήποτε έπιδιόρθωσιν, κατασκευήν καί τήν κατεργασίαν 
παντός δέρμ.ατος. Πας τις δέ θά μ.είνν] λίαν ήύχαριστημ,έ- 
νος έκ τής ειλικρινούς καλλιτεχνικής έργασίας του.

ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΣ. ΓΙαραπλεύρως γωνίας τοϋ αριθμού .23 τής 
όδοϋ Αιόλου, έπί τής πλατείας το ϋ . Δημοπρατηρίου, έντός 
τοϋ γνωστοτάίου καταστήματος υφασμάτων τοϋ κ. Ίωάν. 
Μπασδέκη.

Πόσα πιάνα ώραΐα, καλλίφωνα περίπτουν σχεδόν εις 
αχρηστίαν, διότι ή φωνή των καταστρέφεται καί ό ιατρός, 
ό όποιος θά ήμποροϋσε νά τά  έπαναφέργ εις τήν ώραίαν τών 
μ,ελωδιών γλυκύτητα δεν εύρίσκεται.

Ό  άγνωστος αύτός διά τούς πολλούς είναι ό Ίαλός (ΪΘ 
Ο , γ ΙΪ  ό έ'χων τό έργοστάσιόν του είς τήν πλατείαν τής 
Ελευθερίας παρά τήν πλατείαν Κουμ,ουνδούρου άρ. 1. ό 
ί'διος άναλαμ,βάνει καί τό κούρδισμ,α πιάνων, ώς καί πασαν 
επισκευήν αύτών εις τιμάς άνεπιδέκτους συναγωνισμού.


